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Thir Nam, 14-8-2025. Niam C
Thursday, August-14-2025. Year C
Tuén 19 Thuong Nién
L& Nhé Thanh Maximillan Kolbe, Linh muc, Tir dao

Mt 18, 21-19, 1

Matthew 18:21-19:1

Nguoi khong phai thwong x6t dong ban, nhw chinh ta di thwong x6t nguoi sao? (Mt 18,33)

The king in Jesus’ parable didn’t lose his
temper over his servant’s huge debt. He didn’t
lose it when the debtor begged for patience and
promised to repay the impossible sum from his
own paltry resources. Instead, he was “moved
with compassion” and forgave the whole sum
(Matthew 18:27). It wasn’t until he discovered
that this servant had harshly treated another
debtor that the king lost his patience. In his
eyes, refusing to show mercy to a fellow
servant after receiving such great mercy was a
far greater offense.

By forgiving such an extraordinary debt, the
master had revealed his mercy and the kind of
household he wanted to lead. He wanted his
servants to show the same patience and
willingness to forgive that he had. But by
refusing to mirror his master’s mercy, the
unforgiving servant cut himself off from it.

If you have ever attempted to pay back a
sizable debt, you know what a burden it can be.
The weight of our sin is like this. Through
“what we have done and what we have failed
to do,” we have amassed an immense debt that
weighs us down and obscures our relationship
with God. Accounts must be settled, and we
simply do not have the resources. But Jesus has
freed us from this debt so that we are free to
forgive others as he has forgiven us.

Nha vua trong cau chuyén du ngon cua Chua
Giésu khong mat binh tinh vi mén no khong 16
cua ngudi hau. Ong khdng mat binh tinh khi
ngudi Mac ng cau xin sy kién nhan va hira s&
tra s tién khdng thé tra bang ngudn tai nguyén
it 6i cua minh. Thay vao d6, ong “dong long
thuong x6t” va tha thir toan bo sb tien (Mt
18,27). Chi dén khi phét hién ra nguoi day to
nay da doi xir t& bac véi mot ngudi mic ng
khac, nha vua méi mat kién nhan. Trong mat
6ng, viéc tir chdi to long thuong x6t vai mot
ngudi hau khéc sau khi nhan duoc 10ng thuong
X0t I6n nhu vay la mot hanh vi pham toi 16n
hon nhiéu.

Bang cach tha thir cho mot moén no 16n lao nhu
vay, ngudi chii di thé hién 1ong thuong x6t ctia
minh va kiéu gia dinh ma 6ng mudn dan dit.
Ong mudn nhitng ngudi hau caa minh thé hién
sy kién nhan va sin sang tha thir giéng nhu
ong. Nhung bang cach tir chdi noi theo long
thuong x6t cua chi, nguoi day té khdng biét
tha thir da tu cat dut minh khoi 1ong thuong xo6t
do.

Néu ban da tirng ¢6 gang tra mot khoan no 16n,
ban s& biét ganh nang d6 16n dén muc nao.
Ganh nang toi 15i cia ching ta cling gidng nhu
thé nay. Qua “nhiing gi chung ta da lam va
nhitng gi ching ta da khong lam”, ching ta da
tich liy mot moén ng khong 16 d¢ ning 1én
ching ta va che khuat méi lién hé caa ching ta
v6i Chla. Cac khoan no phai duoc giai quyét,
va chiing ta don gian 1a khong c6 da ngudn lyc.
Nhung Chua Giésu da giai thoat ching ta khoi
mon no nay dé chung ta duoc tu do tha thi cho
nguoi khac nhu Nguoi da tha thir cho chdng ta.
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God’s forgiveness changes us. The heavy
weight of sin is lifted, and we are new people,
with a new capacity to love and forgive, to
share Christ’s mercy. If we keep this mercy at
the forefront of our minds, we will remain
humble and grateful before the Lord. The
mercy that we have received will keep us from
hardening our hearts toward our “fellow
servants.”

If you find someone’s debt particularly hard to
forgive, try recalling God’s unlimited mercy
toward you. He has completely wiped away
your sins and failures! Then thank Jesus for
forgiving you, and pray for his mercy to flow
out to the other person. By God’s grace, you
can break the cycle of bitterness! You can live
as his merciful servant.

“Lord, help me to show your mercy to the
‘debtors’ in my life.”

Sy tha thir ciia Chua thay doi ching ta. Ganh
nang toi 16i dugc trit bo, va ching ta 1a nhitng
con ngudi M&i, voi kha ning méi dé yéu
thwong va tha thir, @& chia sé long thuong x6t
cua Chua Kitd. Néu ching ta ludn ghi nhé long
thuong x6t nay, ching ta s€ ludn khiém
nhuong va biét on truéc mat Chla. Long
thuong x6t ma ching ta da nhan dugc s€ ngan
ching ta cing 1ong ddi v6i “nhitng ngudi dong

A

nghiép” ctia minh.

Néu ban thdy mén no cua ai dé dic biét kho
tha thir, hdy thur nhé lai 1ong thuong x6t vo han
ciia Chua ddi voi ban. Ngudi da xo6a sach hoan
toan toi 16i va su thét bai cua ban! Sau d6, hay
cam on Chua Giésu vi da tha thr cho ban va
cau nguyén dé 1ong thuong x6t cia Ngudi tudn
tran dén nguoi kia. Nhd an sing cua Chua, ban
c6 thé pha v vong luan quan cua su cay dang!
Ban c6 thé séng nhu mot ngudi hau day long
thuong x6t cia Nguoi.

Lay Cha, xin gidp con thé hién long thuong
X0t cua Chua doi véi nhimng ‘con ng’ trong
cudc doi con.

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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